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Notes From Storying Workshop 
Lectures by Jim Slack (Jan 1994) 


List of Handouts referred to in following notes: 

Handout (#2) "Chronological Storying Process" 

Handout (#3) "Characteristics of Oral and Literate Communicators" 
Handout (#5) "The Basics of Storying" 

Handout (#6) "Lome 'Y™ 

Handout (#7) "Constructing a world view" 

Handout (#8) "Cultural-Social-Religious Profile..." 

Handout (#9) "Typical Track One Story List" 

Handout (#10) "Considerations Necessary for Literates Who Story Among Oral Communicators" 
Handout (#11) "Initial Contact and First Storying Sessions” 
Handout (#13) "Track Planning Chart" 

Handout (#18) "Using Pictures to Tell the Story" 

Handout (#19) "Telling the Story..." - Chronological Bible Pictures 
Handout (#20) "40 Bible Pictures" 

Handout (#21) "How People Learn and the Use of Exposition” 
Handout (#22) “Dealing with Internal Problems” 

Handout (#23) "Strategy Overview" 

Handout (#24) “Track Three - Acts” 


Orality and Literacy communication modes 


Homer was illiterate: his works were in oral form for 100's of years before they were written down (e.g. 
Odyssey, Iliad). 


It is difficult for some from a literate word culture to adapt to an oral culture; we can't relate to an oral 
communication person. 


There are two learning preferences in the world, which are totally different. 
(1) Oral Communication 
(2) Literate culture - live and survive by written word 


Terminology 

(1) Illiteracy 

(2) Functional illiteracy: Hasn't gone beyond 6th grade and at that point does not continually read 
weekly some form of reading involvement and within two years learns only by oral means. In 3rd world 
countries the drop out point is very high after 3rd to 6th year of schooling. 

The less they read the more they move back to oral communication. 

(3) Semi-literates: From 6th yr. to 10th yr. of schooling or graduate from high school. Has 
difficulty assimilating concepts as given by literate person. 


The mind is random (UN study). If you give a list of items (e.g. how to take care of newborn babies), 
the mind can only remember 3 or 4 items of a list of 6. But it is unpredictable as to which items will be 
remembered. Our mind fixes on one certain aspect. 

The literate and functional illiterate rereads his notes. The illiterate cannot do that. Only what is 
remembered is known. An illiterate only remembers what s/he can recall, We literates can't understand 
that emotion. 


Oral communication people take what they want to remember and clothe it in a story. Therefore when 
they want to remember/say something, they say it in a story. 


The UN rewrote their lectures in story form. E.g. 10 things for a mother to remember is put in a story 
(e.g. caring for a sick baby). Used that learning preference. 


The New Tribes experience showed that there is only a [maximum] 27% retention after 1 year. They 
therefore turned to storying. By switching to storying they had {minimum] 77% retention instead of the 
27% previously. 


E.g. when telling a story to children, they will be able to tell you the story from memory. They still live 
in an oral illiterate state. Dr Zeuss used a specific format: rhyme, alliteration, phraseology repeated 


There is no limit to what an illiterate can leam if we give it to them in their learning preference and 
format. But, if we give them info in a different format we raise a barrier and make it almost impossible 
to (1) hear, (2) recall, (3) understand and (4) use. 

Because Western Evangelicals are so literate, we are more comfortable reaching out to the literate, We 
use literate formats to reach out. Consciously and unconsciously we are putting down illiterates (e.g. 
by writing s.th. on the board). 

An oral communicator decides whether something is worth remembering. They remember it in their 
way. They need to be able to relate it to life. We literates leave it in the analytical. 

Illiterate people are not un-leamed people. Oral communicators are additive: e.g. texts that use “and ... 
and ... and". In literate cultures we get rid of "ands" and use subordinate clauses. 


If it doesn't come in their format they throw out the info because it's not worth anything. It's not in the 
proper wrapping. 

We have associated literacy with the gospel. Research shows that if someone needs to become literate 
in order to become a believer we will not reach the majority of people in a high percentage of many 
countries. Storying doesn't intimidate people like Western expository preaching does. 

See Handout (#2) "Chronological Storying Process" 


There are 4 or 5 different forms of storying. We're talking about chronologically moving through 
stories from Genesis to Acts. 


See chart on handout: Church Planting Stage: 


Don't stand at the Cross and pull things in from the past. Oral communicators can only take it in when 
it is in linear form. It needs to be chronological. 


In discipling you hold them back as you teach them. You can't summarize because they'll ask why 
you're leaving parts out. You can add more stories. 


Take epistles that relate directly to Acts and feed them into Acts chronologically. 
NOTE: there is an interest among M peoples about "End Times” 
Refer to handout: Church Strengthening Phase: 


By the time they get here you've given them the oral Bible. 


Raise themes: 

They will story back to you. e.g. about the Holy Spirit from what they've heard as you've storied to 
them. Systematic Theology didn't exist until the reformation. You don't have to teach them these 
themes. Their memory is far better than ours. 


See Handout (#5) "The Basics of Storying" 

What would you lose by skipping around? Loses continuity. 
Telling 2 stories 

(1) Savior - this one singular story is what we're after 


(2) Pieces that are stories in themselves 


The average church member in the USA can't put the whole story together because he is too analytical 
in his thinking. 


God gave us the OT/Bible piece by piece. He had to have a lot of things happen before Christ came. 
We need to story from Genesis on; don't skip over to Christ. There is a certain amount someone needs 
to know from the OT before we tell them about Christ. 

“In the fullness of time..." 

Christ didn't let demons tell who he was: "my time has not come". 


We don't look ahead! 
The story builds and the HS has opportunity to get them ready for the ending. 


See point #5 on handout: "Stories are chosen based upon the universal Biblical truths to be 
communicated” 


There are certain Biblical teachings that the people need to hear/know before they hear about the cross. 
e.g. Judgment, sin, characteristics of God, etc. 


What stories contain these teachings? 
You decide what all they need. 
Then chose stories that carry these teachings. 


Sce point #6 on handout: "Stories are chosen based upon identified barriers in the target people's world 
view" 


Different stories are needed for different locations, because of different world views. 

Need to lay out their world view. Where it disagrees with Biblical teaching we need to list that. 

These are barriers. Find the stories which speak to these barriers. 

The world view areas which aren't touched before they're born again are three times as hard to deal with 
after they are born again. The also brings about syncretism. e.g. problem between sacrifice of Isaac or 
Ishmael. Need lots of other storying before this story comes. 

You don't have one set of stories that everyone can use. 


Can't hit too many barriers in a row. Spread them out. 


Mentioned world view clinic put on by SIL 


E.g. dealing with witchcraft before the cross, e.g. in areas where sorcery is prevalent. 

Sce point #8 on handout: "Storying is a win/win approach until the story of the crucifixion and 
resurrection when the major invitation is given" At the cross it's win/lose. You don't want to get to this 
place until they are ready. 


You don't want any debates or arguments until we get to the cross. All you're doing is telling your 
story. Let them tell their stories too!! 


You need to wait until you have enough to win with. 
Also want things which are similar to their culture. 
See Handout (#6) "Lome 'Y™ 

No one is able to read a picture. It is a learned skill. 
See Handout (#7) "Constructing a world view" 


Don't take published materials on World View at face value. World views change. World views in city 
diff from rural world view. We need to keep in view where world view is changing. It is not static. 


See Handout (#8) "Cultural-Social-Religious Profile..." 


We in the West “have a right to personal decision". This does not work in a M culture. It’s a group 
decision. 


We in the West settle problems by stating what the problem is. In many cultures issues are settled even 
though the issue has never been stated openly. 


Need to distinguish what is our Western culture and what is Biblical. 
See Handout (#3) "Characteristics of Oral and Literate Communicators" 


#30 on the handout relates primarily to the outside world: e.g. when talking about being baptized, he 
needs to think what it is going to do to their family, etc. 


See Handout (#9) "Typical Track One Story List" 


Need stories to teach the truth and speak to similarities and barriers. 
Tell stories in Biblical way 

Impacts their world view 

Teaches them who the Biblical God is. 


Refer back to Handout #6 and pick a list. Don't limit yourself. You find you have some favorite 
stories that will satisfy you whether it satisfies them or not. For some issues one story is not enough. 
Come back later in another story on same issue. 


When you hook your stories together do they follow each other logically? Can't skip whole sections of 
history which leave gaps in story trail. How much can you condense? e.g. Joseph story 


See Handout (#10) “Considerations Necessary for Literates Who Story Among Oral Communicators" 
Point #4 on handout 

It has to be the continuation of the same story. Give filler in terms of historical info. There's no story 
for it. Gap between Malachi and Matt (about 300-400 yrs). Need to know how to handle that gap. 
Should we include part of apocrypha? 

Point #5 on handout: 

You don't want it to seem foreign to them. Want it to be familiar in terms of format. 


There's a big diff between a story which is first written and then read and a story that is first told and 
then written. 


See Handout (#11) "Initial Contact and First Storying Sessions" 


Point #7 is a problem in a M environment, This will cause conflict early on. Handout #11 was 
developed in a pagan context. Let HS introduce actuality of point #7. Redo the list for M area. 


In initial session you need to find some way to link your story to the beginning of time. 

There needs to be time for intro. remarks before starting to story. Get someone to tell last week's story. 
This way you'll see how they interpret and recall the story. If the one who retells it is off then you need 
a culturally appropriate way to get someone else to also retell the story. Only then can you clean up 
any mistakes by retelling parts of the story. The longer the time between stories the more time you need 
to spend on retelling the last story. 

It is helpful to get them to share first and then you get the chance. 


For Oral communicators you need markers to distinguish the story from discussion. 
E.g. close book and walk away from it. 


See Handout (#13) "Track Planning Chart" 
For some people, each story introduces or affirms a characteristic of God. Don't tell them what the 
characteristic is; let them find it. You dialogue with them until the main point comes out from them. 


Don't argue with them. 


After discussion ask who wants to tell the story you just told back to you. Do like you did in your 
review, don't let them leave with a distorted version. 


Oral communicators are very animated when they tell the story. They really get into it. 
Then lay a foundation for next week. 


See Handout (#2) "Chronological Storying Process" 

DISCIPLESHIP - Ist chart 

Temptation in discipleship is to look at things from a systematic viewpoint. This is not what you do. 
It is best to bring only believers to these sessions. 


Have the stories in textual form. First construct them in oral way (if possible, although in most 
situations, literate storytellers don't do this). Don't give the texts to the people. 


Start at the beginning and tell the stories. 
You can't just summarize the story, because they'll get frustrated, because it seems to them that you're 
changing the story. Sameness is very important for them. Don't even change any phraseology. 


In the beginning of the discipleship stage make sure you tell the story to make sure the story is told 
exactly as it was told a year ago. It's a review for them. 


Ask them some questions: "What did you feel when you heard the story last year?" 
This will show how well you impacted them. 

"What did you understand?" 

“What do we see in the story now that we didn't sce before?" 

Here they start giving you commentary on it. 


Ask them "Among your people how would you tell this story?” 


This is the place to add stories. Add it by doing same things you did in Evangelism. You can build 
themes in this way, e.g. stewardship. Put in stories on stewardship. The disciples now have stories that 
the others don't have. 


Don't have large discipleship groups; otherwise some will get lost/left behind, no more than 6-8 in the 
group. 


See Handout (#18) "Using Pictures to Tell the Story" 
See Handout (#19) "Telling the Story..." - Chronological Bible Pictures See Handout (#20) "40 Bible 
Pictures" 


UNESCO produced info on use of visual aids. You can order it for free from France. 


People are not bom with the ability to read a picture. Therefore you nced to find out how a people 
group uses visual aids. You need to find out if the people accept pictures, e.g. different colors can 
have different meanings. 

Depth presented on flat plane 

Nothing on back of picture 

In some Islamic Societies some one dressed in black is hero, and someone dressed in white is the villain. 
If someone has only part of body showing they might be interpreted as spirit people. 


If you use pictures when you story, they will expect to use pictures when they story or else they might 
not story. You need to be aware of availability of visual aids. 


See Handout (#21) “How People Learn and the Use of Exposition" 
Find local story-tellers in your area and then copy their style. 

See Handout (#2) "Chronological Storying Process" 

Church Strengthening Phase: 


Don't overload your stories with too many themes in the evangelization stage. You can bring the 
themes out more in discipleship stage. 


In discipling stage you'll see clearly who your natural leaders are. You'll see who God's working in. 
They're the ones that move into the other phases. 


When there is an interest (developing naturally) start a leadership training stage. 
They might also develop an interest in literacy. Be careful not to give impression that literates are 
better than illiterates. 


Asking for a decision: 


The invitation should come when the Spirit has gotten them ready. We need to make a judgment about 
how many stories it usually takes to get them to that point. 


TAILORING STORIES FOR SPECIAL TIMES 

See Handout (#22) "Dealing with Internal Problems" 

Trouble shooting: 

Side A of handout #22: 

#1 - If there are unbelievers you'll usually want to only story. They are not capable of worship. It'll 
become "works" for them. 

In first experience of storying try to get a homogenous group. Those that have more knowledge will 


constantly interrupt and give answers. 


#1A - After you've taken a group through the evangelism and discipleship tracks they will know as 
much as the pastors and will intimidate them. 


#5 -If they don't understand, find another story to make that same point again somewhere later down 
ee take one person from group and give him extra stories on the side if he needs it. 

#8 - People may be sent into your group to ask you hard questions and oppose you. 

#10 - You may need to give them private help. 


Side B of handout #22: 
#1 - We don't realize how much location means. Some locations may be "too different" for them. 


See Handout (#23) "Strategy Overview" 


There are different ways of packaging it; e.g. bring Lucifer's Fall to the front. 
Ms have little sense of the chronology of Biblical characters. 


See Handout (#24) "Track Three - Acts" 
Epistles better handled by embedding them in the context of Acts since they're easier to story that way. 


Power of the story: 
e.g. women who can't separate the story from reality on soap operas. 


Books: 
Orality & Literacy by W.J.Ong 
Highly recommended by J.Slack. 


Report on Chronological Bible Storying Conference held in Cyprus in January. [by Viv C.] 


PURPOSE STATEMENT: To train literate Christians to story by using the Chronological Bible 
Storying methodology in order to evangelize, disciple, train leaders and plant churches among oral 
communicators and resistant peoples who do not respond well to expository presentations of the 
Gospel. Oral communicators are those individuals and peoples who are illiterate, semi-literate, as well 
as literate people who, mostly due to heritage and lifestyle, prefer oral communication as a method of 
learning. 


BACKGROUND: In the 1950's, the United Nations assembly was faced with a motion to do away with 
all their social and medical agencies and become only a governmental agency. It was felt that millions 
of dollars were being poured into the social and medical projects with no results - the recipient peoples 
were seemingly unable to learn and not even to care about learning. Money, personnel and effort were 
being wasted and there seemed no way to proceed. 


Fortunately the motion was contested by a group of people who asked for a stay of the motion whilst 
they rescarched the problem. The stay was granted and the Storying methodology was the result of 
their research. 


The researchers found that most of the projects in question were in oral, pre-literate, semi-literate and 
functionally illiterate communities. These communities are totally dependent on their memories for 
knowledge, i.e. they only know what they can remember and only what is remembered is known. Yet 
when UN health workers instructed villagers, for example, on the steps to take to avoid death from 
diarrhea in babies, by listing 10 or so steps for the people to follow, they found that only three or four 
random steps were actually remembered and acted upon by the community; this resulted in many babies 
dying while their mothers searched their memories for steps to help. Yet these same mothers could retell 
long complicated genealogies, poems and legends, so it could not be that their memories were at fault. 


Research progressed into the ways that oral communicators memorize, and particularly how they 
memorize in sequence, Homer was used as a prime example - the Odyssey and Iliad having been 
handed down in sequence, orally, for generations before being written. It was discovered that 
information housed in the form of stories, even poetry or songs in some communities, were remembered 
easily and in sequence. Therefore just giving lists of points or separate steps, as the U.N. field workers 
had been doing, was exactly like giving random sequences of numbers to remember - there was nothing 
to hang the information together. 


U.N. Doctors and Health workers rewrote their lectures in story form - no lists or expositions, just 
information housed in stories. Their results immediately jumped from 22% recall of information to 
77%, followed by a tremendous decrease in infant mortality rates and unnecessary deaths from casily 
preventable diseases, 


The American Government, impressed with the results of the story method of handing on information, 
ran a pilot project training mechanics working on the most advanced jets in the airforce. The 
mechanics, who although literate functioned as oral communicators, responded so well to the method 
that it was instigated throughout the services for even the most complex mechanical procedures. 


The facts were clear - oral communicators could leam anything when presented in the appropriate 
format to suit their learning style. Their ability to hear, understand, recall and apply information 
depends on how that information is presented, 


CHRONOLOGICAL BIBLE STORYING : 
Chronological Bible Storying is a communication vehicle by which God’s redemptive plan for mankind, 
as revealed in the Bible, is presented in chronological order - from Genesis to Revelation. 


Chronological Bible Storying uses the whole Bible but does not “tell” the whole Bible, Stories are 
chosen based upon the universal Biblical truths to be communicated and upon barriers in the target 
people's world view which need to be neutralized. 


Once the barriers, i.e. the issues that are opposed to biblical truth, are identified, stories are carefully 
chosen to reveal the truth and deal with these spiritual barriers onc-by -one, There are at least 150 well- 
known storics in the Bible to choose from as well as many more lesser known ones. Well chosen, these 
stories lead the people to draw their own conclusions. At no time are they told what to think or faced 
with any sort of decision. The chosen Bible story is told simply, preferably in an animated way (like 
any story). Each story is repeated by several listeners before moving on to the next one, so fixing it in 
its order in their memories. [In the case of cassette tapes, listeners can listen repcatedly. ] 


No decision is even hinted at until the resurrection story is finally reached, by which time the listeners 
have a complete picture in their minds of what Jesus has done and why, including the need for Him to 
die for our sins. 


Several examples were given of the success of the Story method. A film showing their reaction of a 
PNG people to the crucifixion and their subsequent joy when it was revealed a few days later that He 
had risen, was very impressive. Having heard the stories in order, the people already anticipated the 
need for someone special to come - a Messiah. Jesus was instantly identified as THE ONE and they 
wanted to hear that He had been crowned king. They were devastated when he was hung on the cross, 
weeping and beating themselves with grief. The story of the resurrection caused a three day celebration 
and the tribe converted almost to a man. 


Chronological storying has important connotations for our work, [ Experts all agree that the peoples of 
our region are primarily oral communicators.] So this approach must impact on the choice of stories 
for our particular people groups, and the order in which we approach them. Identifying barriers and 
choosing appropriate stories is the first step, fitting them into chronological order the next. The 
possibilities for tapes and particularly radio are tremendous. 


[ Note from Rick: The missions and churches are promoting this approach, even in Western countries, 
as an alternative to more traditional preaching and teaching. What it means in practice is that instead 
of saying "Repent and believe in Christ" and giving an invitation, they are giving people two years of 
storied vernacular Bible portions and letting the Holy Spirit speak to them. They are not asked to make 
a decision until after the resurrection of Jesus is recounted. Basically, this signifies a major shift 
towards the approach that SIL has been advocating all along, except that they plan more strategically 
about the portions to translate and the order in which to present them. Ironically, they use materials 
developed in SIL and borrow SIL anthropologists to conduct worldview workshops, so that they can 
identifiy the barriers and filters in the target people's worldview. The goal is to overcome these barriers 
through the careful selection of stories to present. 

This scems to be a good approach for us to adopt, and I think other groups, as they become more aware 
of this approach, will be asking us for vernacular storied portions anyway. After all, one of our roles in 
the body of Christ is to provide other Christian workers with the vernacular Scriptures they need so that 
they can carry out their own roles of evangelism and discipling. I wrote to the Philippines Branch and 
asked them whether they were using this approach, and I received the following reply, (I haven't written 
to other branches, but could do so.) 

Following is a quote from our September Technical Studies Committee Minutes. "TSC agrees that this 
is an excellent series and will encourage translators working in areas where it is being used to 
coordinate their translation program with it. The restraints on a translator and the fact that translation 
cannot possibly keep up with the time frame of the teaching needs to be made clear, however. We can 
also recommend this scrics in areas where other missions are not working and the local church is asking 
for materials." Karen Lynip, coordinator of Community Involvement, did extensive research on the use 
of this material especially among other mission groups and found the results to be extremely positive. ] 


